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Predgovor
Poštovani kupče:
Hvala što ste odabrali našu lamelnu pergolu. Prije instalacije i upotrebe pažljivo pročitajte upute za montažu.

1.Za instalaciju je potrebno najmanje tri osobe;

2.Ako na podu nema betonske ploče, preporuča se izrada betonske ploče za svaki stup;

3.Nakon montaže pergele, izmjerite vodoravnost i dijagonalu pomoću libele i mjerne vrpce kako biste osigurali da je pergola ravna;

4.Nemojte instalirati pergolu ako pronađete oštećene ili nedostajuće dijelove;

5.Tijekom instalacije nosite zaštitnu odjeću, uključujući zaštitne naočale, kacigu i rukavice;

6.Budite oprezni pri korištenju oštrih alata;

7.Tijekom montaže i podešavanja držite djecu i kućne ljubimce podalje od radnog područja i čuvajte sve plastične vrećice izvan dohvata djece;

8.Ni jedna osoba ne smije se penjati po pergoli. Nemojte ništa vješati na lamеле;

9.Strogo je zabranjeno instalirati pergolu u lošim vremenskim uvjetima poput kiše, snijega ili leda;

10.Stup pergole mora biti postavljen i fiksiran na ravnu površinu, a tijekom faze montaže nitko ne smije oslanjati se na stup;

11.Folija profila služi za zaštitu profila i mora se ukloniti nakon instalacije;

12.Ne stojte u blizini pergele tijekom oluje ili tajfuna;

13.Pergola ne smije biti instalirana ispod stabla. Redovito čistite lamèle, snijeg ili druge predmete.

Upozorenje: Osigurajte da su lamèle otvorene tijekom grmljavine i jakog vjetra.

O čišćenju
Površinu treba čistiti godišnje kako bi se očuvala njezina izvorna ljepota.
Pri čišćenju lamela nemojte koristiti čistače, kreme, abrazivna sredstva, čeličnu vunu ili obojenu tkaninu. Preporučeno: meka spužva, meka krpa, 
pamučni flanel, pamuk ili netkana tkanina (samo bijela). Nemojte koristiti kisela ili lužnata čistača kao što su korozivna sredstva. Preporuča se 
korištenje pH neutralnog sredstva za čišćenje i vode za čišćenje, a zatim osušiti čistom krpom. Prilikom korištenja opreme za čišćenje pod visokim 
tlakom moraju se poduzeti iste mjere opreza i mora se uzeti u obzir udaljenost, tip mlaznice, temperatura vode i tlak vode pri čišćenju lamela.

Podsjetnik za upotrebu:
Nakon instalacije provjerite jesu li vijci čvrsto stegnuti. Ne zaboravite provjeravati vijke najmanje jednom godišnje. U slučaju prognoze snijega, tuče ili vjetra, 

lamelne noževe treba otvoriti. Zabranjeno je koristiti lamelu u slučaju mraza ili snijega. Uklonite nakupljeni snijeg s lamela. Redovito provjeravajte pribor kako biste

 osigurali da pribor ili drugi dijelovi nisu oštećeni. Redovito čistite lišće i ostale otpatke s tende kako biste spriječili začepljenje odvoda.

Važan podsjetnik:
Tijekom tajfuna ili drugih nepovoljnih vremenskih uvjeta ne smijete boraviti u pergoli.
Oštećenja proizvoda uzrokovana prirodnim nepogodama ili ljudskim aktivnostima nisu pokrivena jamstvom.
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Alati i radna snaga
Prije početka instalacije, molimo pripremite potrebne alate i dovoljno instalatera.

x2

Napomena:
1.Postupak instalacije mora biti u skladu sa lokalnim zakonima i propisima te slijediti odgovarajuće građevinske zahtjeve regije i zajednice.

2.Osoblje za instalaciju mora nositi opremu za zaštitu, kao što su sigurnosne kacige i rukavice. Ako su uključeni električni radovi, samo osoblje s 

relevantnim certifikatima (kao što je električarska dozvola) smije izvoditi posao.

3.Ako okolina za instalaciju uključuje radove na visini ili druge rizične uvjete instalacije, potrebna je profesionalna građevinska oprema za pomoć. 

U slučaju bilo kakvih sigurnosnih incidenata tijekom postupka instalacije, to nije povezano s proizvodom.

x4
>1.5m

Šesterokutni ključ Čekić i škare Odvrtač

Alat za bušenje kabela RadniciLjestve
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Slike pribora

x4 x1

x19

x2

x1

x2

x1

x1

x1

x2 

4

x1

Stup

Nosac (Motor unutra)

Nosac (Suprotno od C)

Lamelа (Normalna)

Poklopac nosača (par C/E)

Ručna poluga

Nosac (Pored C, transformator/kabel unutra)

Lamelа (Ručni pogon)

Upravljačka poluga

Nosac (Normalan)

Poklopac nosača (par B/D)

A

C

E

G

I

K

Br.

Br.

Br.

Br.

Br.

Br.

F

H

J

B

D

Br.

Br.

Br.

Br.

Br.



17 Brtva za ručni uređaj

Slike pribora

x4 x4

x4

x40

x40 x12

x19 x1

x8 x8x16 x82

x4

x12x12

x1 x1

x1
x1

Ručni uređaj

Širi sevati vijak

5

14 

1 Ploča za stup 2 Donji poklopac stupa 3 Klizač grede 4 Brtva klizača 5 Vijci klizača

19 Vratilo

x1 

21 Brtva za vratilo i iglu 22 Vijak za poklopac grede 23  Gornji poklopac stupa 25 

x40 

6  Vijak za dno stupa 7 Spojni dio ploče

x16 

8 Vijak za spajanje baze

x16 x32 

11 Poklopac lamela (lijevi)

9  Vijci za poklopac lamela 10 Poklopac lamela (desni)

x19

12 Poklopac lamela (Ruč 15 Brtva za ručni uređajni) 13 Poklopac lamela (Ručni)

16 Vijci za ručni uređaj 18 Vijak za brtvu 20 Igla (osovina)

24
 Vijci za gornji 
poklopac stupa



Objašnjenje:
1、Instalirajte osnovnu ploču;

2、Obratite pažnju na smjer donje ploče;

3、Na isti način instalirajte stup.

Korak 1: Instalacija stupa

6

x4 x16 x8 x8
1

①

⑦

⑨

⑧

7 8 9

A x4



Objašnjenje:
1. Instalirajte poprečnu gredu i okomite stupove,

2. Prvo, sastavite klizač, brtvu i poprečnu gredu zajedno pomoću vijaka.

3. Umetnite stup i pritegnite vijke.

*Ostale grede se sve instaliraju na isti način. Nije potrebno daljnje objašnjenje.

Korak 2: Instalacija nosača B i stupa

B

7

x16 x16 x32

3 

3 

4 

4 

5 

5 



Korak 3: Instalacija nosača C i E

8

C

E

Objašnjenje:
1. Podignite stup A x2;

2. Poprečni nosači C i E spajaju se sa stupom putem metalnog 

klizača na stražnjoj strani;

3. Instalirajte ga u utor stupa i stegnite šesterokutnim ključem.



Objašnjenje:
1、Instalirajte nosač D;

2、Zaključajte vijke

D

B

C

E

Korak 4: Instalacija nosača D
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Korak 5: Instalacija poklopaca lamela

10

Gx19

F

x82x19 x19 x1 x1x1

x1 x1

Objašnjenje:
1. Sastavite ručni uređaj kao što je prikazano na dijagramu;

2. Prilikom instalacije kapa za kraj lamela, obratite pažnju na 

smjer kapa na obje strane;

3. Završite montažu lamela u slijedu.

14

3

15

14

15

4 11 6

6

105

5
11

4

3

6 10



Objašnjenje:
1、Sastavite ručni uređaj i poklopac kraja lamela kao što je prikazano;

2、Zatim pričvrstite poklopac kraja na lamelu, instalirajte brtvu i zaključajte četiri vijka;

3、Instalirajte preostale lamele redom.

Korak 6: Instalacija lamela

11

G

F

x1 x4

12

12

13

13



Korak 7: Instalacija poklopca nosača i gornje ploče stupa

12

x12 x4 x12

21

21

2019

19

20

I

I

J
J

I



H

H

Korak 8: Instalacija upravljačke poluge

13

x40 x40 x40

17

17

18

18

16 

16 

Objašnjenje:
Instalirajte spojne poluge redoslijedom i fiksirajte ih: igla - spojna poluga - brtva - 

lamela - zasun.



Objašnjenje:
1、Koristite udarnu bušilicu za bušenje rupa u podu baze stupa;

2、Instalirajte rastezne vijke;

3、Prekrijte dekorativnim poklopcem stupa.

Korak 9: Fiksiranje pergele
22 ②

x12 x4

14



Korak 10: Završetak

15
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Korak 11: Brtvljenje ljepilom
Nakon dovršetka instalacije potrebno je zalijepiti i brtviti spojna 
mjesta odvoda, kao i druga mjesta koja predstavljaju rizik od curenja.



Gebruikershandleiding Serie
GTS-960-0001 Pergola (3x3)

NL



Voorwoord:
Beste Klant:
Hartelijk dank voor het kiezen van onze lamellenpergola. Lees de montage-instructies zorgvuldig door voordat u begint met installatie en gebruik.

1.Er zijn minimaal drie personen nodig voor de installatie;

2.Als er geen betonnen plaat op de grond aanwezig is, wordt aanbevolen om bij elke pilaar een betonnen plaat aan te brengen;

3.Meet na de montage van de pergola de waterpasstand en diagonale lijn met een waterpas en meetlint om ervoor te zorgen dat de pergola horizontaal staat;

4.Installeer de pergola niet als u beschadigde of ontbrekende onderdelen aantreft;

5.Draag tijdens de installatie beschermende kleding, waaronder veiligheidsbril, helm en handschoenen;

6.Wees voorzichtig bij het gebruik van scherpe gereedschappen;

7.Houd kinderen en huisdieren tijdens montage en afstelling uit de buurt van het werkgebied, en bewaar alle plastic zakken buiten bereik van kinderen;

8.Niemand mag op de pergola klimmen. Hang niets aan de lamellen;

9.Het is ten strengste verboden om een pergola te installeren bij slecht weer zoals regen, sneeuw of ijzel;

10.De pergolapilaar moet worden gepositioneerd en bevestigd op een vlak oppervlak, en niemand mag tijdens de montagefase tegen de pilaar aanleunen;

11.De folie op het profiel dient ter bescherming van het profiel en moet na installatie worden verwijderd;

12.Blijf niet in de buurt van de pergola tijdens een storm of orkaan;

13.De pergola mag niet onder een boom worden geïnstalleerd. Reinig regelmatig de lamellen, sneeuw of andere voorwerpen.

Waarschuwing: Zorg ervoor dat de lamellen open zijn bij onweer en harde wind.

Over reiniging
Het oppervlak moet jaarlijks worden gereinigd om zijn originele schoonheid te behouden.
Bij het reinigen van de lamellen mag u geen reinigingsdoek, crème, schurend middel, staalwol of gekleurde doek gebruiken. Aanbevolen: zachte spons, zachte doek, katoenen 
fluweel, katoen of vlies (uitsluitend wit). Gebruik geen zure of alkalische reinigingsmiddelen zoals corrosieve middelen. Het wordt aanbevolen om pH-neutraal reinigingsmiddel en
 water te gebruiken voor het reinigen, en vervolgens droog te vegen met een doek. Bij het gebruik van hogedrukreinigingsapparatuur moeten dezelfde voorzorgsmaatregelen 
worden genomen en moet rekening worden gehouden met de afstand, spuitkop type, watertemperatuur en waterdruk bij het reinigen van de lamellen.

Gebruiksherinnering: 
Controleer na installatie of de schroeven goed vastzitten. Controleer de schroeven minimaal eenmaal per jaar. Bij verwachte sneeuw, hagel of wind moeten de lamellen open zijn. 

Het is verboden om de lamellen te gebruiken bij vorst of sneeuw. Verwijder bij sneeuw de opgehoopte sneeuw van de lamellen. Controleer de accessoires regelmatig om ervoor te 

zorgen dat de accessoires of andere onderdelen niet beschadigd zijn. Reinig regelmatig bladeren en ander vuil op de pergola om verstopping van de goten te voorkomen.

Belangrijke herinnering:
Tijdens een tyfoon of ander slecht weer moet u zich niet in de pergola bevinden.
Schade aan het product veroorzaakt door natuurrampen of menselijke activiteiten valt niet onder de garantie.
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Gereedschap en Manpower

x2

Voordat u begint met de installatie, bereid dan de benodigde gereedschappen en voldoende installatiepersoneel voor.

Herinnering:
1.Het installatieproces moet voldoen aan lokale wetten en voorschriften en de corresponderende bouwvereisten van de regio en gemeenschap 
volgen.

2.Het installatiepersoneel moet veiligheidsuitrusting dragen, zoals veiligheidshelmen en handschoenen. Als elektrische werkzaamheden betrokken 

zijn, mogen alleen personen met relevante certificaten (zoals een elektricienscertificaat) het werk uitvoeren.

3.Als de installatie-omgeving werkzaamheden op grote hoogte of andere risicovolle installatieomstandigheden omvat, is professionele 

bouwuitrusting vereist. Bij veiligheidsincidenten tijdens het installatieproces is dit niet gerelateerd aan het product.

x4
>1.5m

Zeskantsleutel Hamer en schaar Schroevendraaier

Kabelboorgereedschap MonteursLadder
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Accessoires afbeeldingen

x4 x1

x19

x2

x1

x2

x1

x1

x1

x2 

4

x1

Pilaar

Balk (Motor binnenin)

Balk (Tegenover C)

Lamellen (Normaal)

Balkafdekking (paar C/E)

Handkruk

Balk (Naast C, transformator/kabel binnenin)

Lamellen (Handbediening)

Bedieningsstang

Balk (Normaal)

Balkafdekking (paar B/D)

Nr.

Nr.

Nr.

Nr.

Nr.

Nr.

Nr.

Nr.

Nr.

Nr.

Nr.

A

C

E

G

I

K

F

H

J

B

D



 
 

 

 

 

Lamellenafdekking (links)

Schroeven voor 
handmatige inrichting

Pakking voor as en pen

Lamellenafdekking 
(Handmatig)

Pakking voor handmatige 
inrichting

22

Lamellenafdekking 
(rechts)

8 Basisverbindingschroef 9

20 Pen

24

Accessoires afbeeldingen

x4 x4

x4

x40

x40 x12

x19 x1

x8 x8x16 x82

x4

x12x12

x1 x1

x1
x1

5

14 Handmatige inrichting

1 Paalplaat 3 Balkschuiver 4 Schuiver pakking 5 Schuiverschroeven

16

2
 
Onderkant paal afdekking

6 Paalbodemschroef 7 Plaatverbinder

x16 x16 x32

x19

11
 12 Lamellenafdekking 

(Handmatig) 13 15

17 18 Pakkingschroef 19 As

x1

21

x40

10
Lamellenafdekking 
schroeven

Pakking voor handmatige 
inrichting

23Schroef voor balkafdekking Bovenkant paal afdekking
Bovenkant paal 
afdekking schroeven 25 Breedbout



Uitleg:
1、Installeer de basisplaat;

2、Let op de richting van de onderplaat;

3、Installeer de pilaar op dezelfde manier.

Stap 1: Pilaar installeren

6

x4 x16 x8 x8
1

①

⑦

⑨

⑧

7 8 9

A x4



Uitleg:
1. Installeer de dwarsbalk en de staanders,

2. Monteer eerst de schuiver, pakking en dwarsbalk samen met behulp 

van schroeven.

3.Plaats de kolom en draai de schroeven vast.

*De andere balken worden allemaal op dezelfde manier geïnstalleerd. 

Verdere uitleg is niet nodig.

Stap 2: Balk B en de Pilaar installeren

B

7

x16 x16 x32

3 

3 

4 

4 

5 

5 



Stap 3: Balk C en E installeren

8

C

E

Uitleg:
1. Zet Pilaar A x2 overeind;

2. De dwarsbalken C en E zijn verbonden met de pilaar via een metalen schuif aan de achterkant;

3. Installeer deze in de pilaarsleuf en draai vast met een zeskantsleutel.



Uitleg:
1.Installeer balk D;

2.Vergrendel de schroeven.

D

B

C

E

Stap 4: Balk D installeren
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Stap 5: Lamellenafdekkingen installeren

10

Gx19

F

x82x19 x19 x1 x1x1

x1 x1

Uitleg:
1. Monteer het handbedieningsapparaat zoals weergegeven in het diagram;

2. Let bij het installeren van de lamelleneindkappen op de richting van de 

eindkappen aan beide zijden;

3. Voltooi de montage van de lamellen in volgorde.

14

3

15

14

15

4 11 6

6

105

5
11

4

3

6 10



Uitleg:
1、Monteer het handbedieningsapparaat en de blad eindafdekking zoals getoond;

2、Bevestig vervolgens de eindafdekking aan het blad, installeer de pakking en vergrendel de vier schroeven;

3、Installeer de resterende lamellen achtereenvolgens.

Stap 6: Lamellen installeren

11

G

F

x1 x4

12

12

13

13



Stap 7: Balkafdekking en Pilaar bovenplaat installeren

12

x12 x4 x12

21

21

2019

19

20

I

I

J
J

I



H

H

Stap 8: Bedieningsstang installeren

13

x40 x40 x40

17

17

18

18

16 

16 

Uitleg:
Installeer de verbindingsstangen in volgorde en bevestig ze: pen - 

verbindingsstang - pakking - lamel - vergrendeling.



Uitleg:
1、Gebruik een boorhamer om gaten te maken in

 de vloer van de pilaarbasis;

2、Installeer expansieschroeven;

3、Plaats de decoratieve pilaarafdekking.

Stap 9: Pergola bevestigen
22 ②

x12 x4

14



Stap 10: Afwerking

15
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Stap 11: Lijmdichting
Na voltooiing van de installatie is het noodzakelijk om de 
verbindingsposities van de goten te lijmen en af te dichten, 
evenals andere posities met het risico op lekkage.
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Foreword
Dear Customer：
Thank you for choosing our louver pergola. Please read the assembly instructions before installation and use.

1.Three people at least are required for installatio;
2.If there is no concrete plate on the ground, it is recommended to make a concrete plate at each column;
3.After the pergola is assembled, measure the levelness and diagonal line with a level and tape measure to ensure the pergola is smooth;
4.Do not install a pergola when you find parts damaged or missing;
5.Wear protective clothing during installation, including safety glasses, helmet and gloves;
6.Be careful when using sharp tools;
7.Keep children and pets away from the work area during assembly and adjustment, and keep all plastic bags out of reach of children;
8.No one is allowed to climb the pergola, Do not hang anything on the louver.
9.It is strictly prohibited to install a canopy in bad weather conditions such as rain, rain and snow.
10.The awning column must be positioned and fixed on the plane, and no one should lean on the column during the assembly stage.
11.The film of the profile is used to protect the profile and must be removed after installation.
12.Do not stand near the pergola during a storm or typhoon.
13.Pergola should not be installed under the tree.Regularly clean the louvers , snow, or other objects.
Warning: Make sure the louvers  are open when it's stroke and strong winds.

About cleaning
The surface must be cleaned annual, to maintain its original beauty.
When cleaning the blind, do not use a cleaning cloth, cream, cream, abrasive, wire ball into a color cloth, Recommended: soft sponge, soft sand cloth, cotton velvet,cotton or non-wo-
ven (white only).Do not use acidic or alkaline cleaning products such as corrosion.It is recommended to use PH neutral detergent and water to clean, and wipe dry with a cloth. When 
using high-pressure equipment for cleaning, the same precautions must be taken and the distance, nozzle type, water temperature and water pressure when cleaning the blind must 
be considered.

Use reminder: 
After installation, check whether the screw is tight.Remember to check the screw at least once a year. In the case of forecasting snow, hail or wind,the blind blade needs to be opened.lt 
is prohibited to use the blind in the case of frost or snow. Please take off the blade of the blind when snow. Check the accessories regularly to ensure that the accessories or other parts 
are not damaged. Clean the leaves and other debris on the awning regularly to prevent sewer blockage.

Warm reminder: 
When typhoon or other bad weather, should not be in the gazebo activities.
The product damage caused by natural disasters or human activities is not covered by the warranty.
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Tools and Manpower
Before starting the installation, please prepare the necessary tools and sufficient installation personnel.

Reminder:
1.The installation process must comply with local laws and regulations, and follow the corresponding construction requirements of the region 

and community.

2. The installation personnel must wear safety equipment, such as safety helmets and gloves. If electrical operations are involved, only personnel

holding relevant certificates (such as an electrician's license) are allowed to carry out the work.

3. If the installation environment involves high-altitude operations or other risky installation conditions, professional construction equipment will be

required for assistance. In case of any safety incidents during the installation process, it is not related to the product.

x2 x4
>1.5m

Hexagonal wrench Hammer and scissors Screwdriver

Cable drilling tool WorkersLadder
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Accessories pictures

A

C

E

G

I

K

F

H

J

B

D

No. Post

x4 x1

x19 x2

x2

x1

x2

x1

x1

x1

No.

No. Beam(Next to C，transformer /cable inside)

Beam(Motor inside)

Beam(Opposite C)No. No.

No.

Louver(Manual drive )

Louver(Normal )

Beam cover(pair C / E )

Hand crank

Beam cover(pair B /D )No.

Control rob

No.

No.

No.

4

x1

No. Beam(Normal)



Accessories pictures

Post plate Post bottom cover Beam  Slider 

Louver cover（right）

Louver cover（left） Louver cover（Manual）

x4 x4 x16 x16 x32

x4

x40

x40

x40

x12

x19

x19 x1

x8 x8x16 x82

x4

x12x12

x1

x1 x1

x1
x1

Louver cover screws Post base screw  Plate connector

Lover cover（Manual）

Base connecting screw

 Manual device Gasket

PINShaft

Manual device

Manual device screws Gasket  for  manual device 

Gasket for shaft and pin Expansion bolt

5

 Post top cover

14 

1 2 3 Slider  Gasket 4 Slider  screws5 

16 17 

Screw for Beam cover

18 19 20 

21 22 23 24 25 

 Gasket screw

  post top cover screws

6 7 8 9 10 

15 11 12 13 



Explain: 
1、Install base plate ；
2、Note the direction of the bottom plate；
3、Install post in the same way. 

Step 1 ：Install Post

6

x4 x16 x8 x8
1

①

6

6

7

7

8

8

A x4



Explain: 
1. Install the crossbeam and the uprights,
2. First, assemble the slider, gasket and crossbeam together using screws.
3. Insert the column and tighten the screws.
*The other beams are all operated in this way. No further explanation is necessary.

Step 2 ：Install Beam B and the  Post

B

7

x16 x16 x32

3 

3 

4 

4 

5 

5 



Explain: 
1. Install the crossbeam and the uprights,
2. First, assemble the slider, gasket and crossbeam together using screws.
3. Insert the column and tighten the screws.
*The other beams are all operated in this way. No further explanation is necessary.

Step 3 ：Install Beam C and E 

8

C

E

Explain:

1. Stand up Post Ax2;

2. The cross beam C and E are connected to the post through a metal slider on the back;

3. Install it into the post slot and tighten it with a hex wrench.



Explain: 
1、 Install beam D ;
2、 Lock the screws.

D

B

C

E

Step 4 ：Install Beam  D 

9



Step 5 ：Install  Louver  covers

10

Gx19

F

x82x19 x19 x1 x1x1

x1 x1

Explain:

1. Assemble the manual device as shown in the diagram;

2. When installing the louver end caps, pay attention to the direction of the end caps on both sides;

3. Complete the assembly of the blinds in sequence.

17

11

18

17

16

10 14 9

9

1312

12
14
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Explain: 
1、Assemble the manual device and blade end cover as shown;
2、Then attach the end cover to the blade,Install the gasket and lock the four screws;
3、Install the remaining blades in turn.

Step 6 ：Install  Louver  

11

G

F

x1 x4

15
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16
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Step 7 ：Install  Beam cover and Post up plate   

12

x12 x4 x12

24

24
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I

I
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Step 8 ：Install  Control rob 

13

x40 x40 x40

20

20

21

21

19 

19 

Explanation: 
Install the connecting rods in sequence and fix them: pin - connecting rod - 
gasket - louver - latch.



Explain: 
1、Use a hammer drill to cut holes in the floor of the column base;
2、Install expansion screws;
3、Cover the post decorative cover.

Step 9 ：Fix pergola
25 ②

x12 x4

14



Step 10：Finish

15
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Step 11 ：Glue seal

After the installation is completed, it is necessary to glue the splicing 
position of the sink and seal it, as well as other positions with the risk of 
leakage.
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Avant-propos
Cher client :
Merci d'avoir choisi notre pergola à lames orientables. Veuillez lire attentivement les instructions de montage avant l'installation et l'utilisation.

1. L'installation nécessite au moins trois personnes ;
2. S'il n'y a pas de dalle en béton au sol, il est recommandé de réaliser une dalle en béton pour chaque colonne ;
3. Après le montage de la pergola, mesurez le niveau et les diagonales avec un niveau à bulle et un mètre ruban pour vous assurer que la pergola est parfaitement horizontale ;
4. Ne procédez pas à l'installation si vous constatez que des pièces sont endommagées ou manquantes ;
5. Portez des vêtements de protection pendant l'installation, y compris des lunettes de sécurité, un casque et des gants ;
6. Soyez prudent lors de l'utilisation d'outils tranchants ;
7. Éloignez les enfants et les animaux domestiques de la zone de travail pendant le montage et le réglage, et gardez tous les sacs en plastique hors de portée des enfants ;
8. Il est interdit de grimper sur la pergola. Ne suspendez rien sur les lames.
9. Il est strictement interdit d'installer une pergola par mauvaises conditions météorologiques telles que la pluie, la neige.
10. La colonne de la pergola doit être positionnée et fixée sur un plan horizontal, et personne ne doit s'appuyer sur la colonne pendant la phase d'assemblage.
11. Le film protecteur du profilé doit être retiré après l'installation.
12. Ne restez pas près de la pergola pendant un orage ou un typhon.
13. La pergola ne doit pas être installée sous un arbre. Nettoyez régulièrement les lames, la neige ou autres objets.
Avertissement : Assurez-vous que les lames sont ouvertes en cas d'orage et de vents forts.

Concernant le nettoyage
La surface doit être nettoyée annuellement pour maintenir sa beauté d'origine.
Lors du nettoyage des lames, n'utilisez pas de chiffon de nettoyage, de crème, d'abrasifs, de laine d'acier ou de chiffon coloré. Recommandé : éponge douce, tissu doux, velours 
de coton, coton ou non-tissé (blanc uniquement). N'utilisez pas de produits de nettoyage acides ou alcalins comme les produits corrosifs. Il est recommandé d'utiliser un 
détergent neutre (pH neutre) et de l'eau pour nettoyer, puis essuyez avec un chiffon sec. Lors de l'utilisation d'équipements à haute pression pour le nettoyage, les mêmes 
précautions doivent être prises et il faut tenir compte de la distance, du type de buse, de la température de l'eau et de la pression de l'eau lors du nettoyage des lames.

Rappel d'utilisation :
Après l'installation, vérifiez si les vis sont bien serrées. Pensez à vérifier les vis au moins une fois par an. En cas de prévision de neige, de grêle ou de vent, les lames doivent être 
ouvertes. Il est interdit d'utiliser les lames en cas de gel ou de neige. Veuillez retirer la neige accumulée sur les lames. Vérifiez régulièrement les accessoires pour vous assurer que 
les accessoires ou autres pièces ne sont pas endommagés. Nettoyez régulièrement les feuilles et autres débris sur la pergola pour éviter l'obstruction des gouttières.

Rappel important :
En cas de typhon ou d'autres mauvaises conditions météorologiques, il ne faut pas rester sous la pergola.
Les dommages causés au produit par des catastrophes naturelles ou des activités humaines ne sont pas couverts par la garantie.
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Outils et Personnel
Avant de commencer l'installation, veuillez préparer les outils nécessaires et un personnel d'installation suffisant.

x2

Remarque :
1.Le processus d'installation doit être conforme aux lois et réglementations locales, et respecter les exigences de construction correspondantes 
de la région et de la communauté.

2.Le personnel d'installation doit porter des équipements de sécurité tels que des casques de sécurité et des gants. Pour les opérations électriques,

 seules les personnes titulaires de certifications appropriées (comme un permis d'électricien) sont autorisées à effectuer les travaux.

3.Si l'environnement d'installation implique des opérations en hauteur ou d'autres conditions d'installation risquées, un équipement de construction 

professionnel sera nécessaire. En cas d'incident de sécurité pendant le processus d'installation, cela ne relève pas de la responsabilité du produit.

x4
>1.5m

Clé hexagonale Marteau et ciseaux Tournevis

Outil de perçage pour câbles InstallateursÉchelle
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A

C

E

G

I

K

F

H

J

B

D

N°
x4 x1

x19

x2

x1

x2

x1

x1

x1

N°

N°

N° N°

N°
x2 

N°N°

N°

N°

4

x1

N°

Poteau

Poutre (Moteur à l'intérieur)

Poutre (Opposée à C)

Lame (standard)

Couvercle de poutre (paire C/E)

Manivelle

Poutre (À côté de C, transformateur/câble à l'intérieur)

Lame (Entraînement manuel)

Tige de commande

Poutre (standard)

Couvercle de poutre (paire B/D)

Images des accessoires



Vis de connexion de base Vis de couvercle de lamelles
Couvercle de lamelles 
(droit)

Couvercle de lamelles 
(gauche)

Vis du dispositif manuel Goupille

8 9 10

Couvercle de lamelles 
(manuel)

20

24

Images des accessoires

x4 x4

x4

x40

x40 x12

x19 x1

x8 x8x16 x82

x4

x12x12

x1 x1

x1
x1

Dispositif manuel

Cheville d'expansion

5

14 

1 Plaque de poteau 2 3 Curseur de poutre 4 Joint de curseur 5 Vis de curseur

21 25 

16

6

Couvercle inférieur de 
poteau

Vis de base de poteau 7 Connecteur de plaque

x16 x16 x32 

x19

11 1512 Couvercle de lamelles 
(manuel)

Vis de couvercle 
supérieur de poteau

13 Joint du dispositif manuel

17 Joint pour dispositif manuel 18 Vis de fixation de joint 19 Arbre

x1 

Joint pour arbre et goupille 22 Vis pour couvercle de poutre 23
Couvercle supérieur de 
poteau

x40 



Explication :
1、Installer la plaque de base ;

2、Notez la direction de la plaque inférieure ;

3、Installer le poteau de la même manière.

Étape 1 : Installer les poteaux

6

x4 x16 x8 x8
1

①

⑦

⑨

⑧

7 8 9

A x4



Explication :
1. Installez la poutre transversale et les montants verticaux,

2. Tout d'abord, assemblez le curseur, le joint et la poutre transversale 

ensemble à l'aide de vis.

3.Insérez la colonne et serrez les vis.

*Les autres poutres sont toutes installées de la même manière. Aucune 

explication supplémentaire n'est nécessaire.

Étape 2 : Installer la poutre B et le poteau

B

7

x16 x16 x32

3 

3 

4 

4 

5 

5 



Étape 3 : Installer les poutres C et E

8

C

E

1. Dresser les poteaux A x2 ;
2. Les poutres transversales C et E sont connectées aux poteaux par un curseur métallique à l'arrière ;
3. 

Explication :

Installer dans la fente du poteau et serrer avec une clé hexagonale.



Explication :
1、Installer la poutre D ;

2、Verrouiller les vis

D

B

C

E

Étape 4 : Installer la poutre D

9



Étape 5 : Installer les couvercles des lames

10

Gx19

F

x82x19 x19 x1 x1x1

x1 x1

Explication :
1. Assemblez le dispositif manuel comme indiqué dans le schéma ;
2. Lors de l'installation des embouts des lames, faites attention à la direction des embouts des deux côtés ;
3.Terminez l'assemblage des lames dans l'ordre.

14

3

15

14

15

4 11 6

6

105

5
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Explication :
1、Assemblez le dispositif manuel et le couvercle d'extrémité de lame comme indiqué ;

2、Ensuite, fixez le couvercle d'extrémité à la lame, installez le joint et verrouillez les quatre vis ;

3、Installez les lames restantes l'une après l'autre.

Étape 6 : Installer les lames

11

G

F

x1 x4

12

12

13
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Étape 7 : Installer le couvercle de poutre et la plaque supérieure du poteau

12

x12 x4 x12

21

21

2019

19

20

I

I

J
J
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Étape 8 : Installer la tige de commande

13

x40 x40 x40

17

17

18

18

16 

16 

Explication :
Installez les tiges de connexion dans l'ordre et fixez-les : goupille - tige de

 connexion - joint - lame - loquet.



Explication :
1、Utilisez une perceuse à percussion pour percer des trous 

dans le sol à la base des colonnes ;

2、Installez les boulons d'expansion ;

3、Couvrez avec le cache décoratif du poteau.

Étape 9 : Fixer la pergola
22 ②

x12 x4

14



Étape 10 : Terminer

15



16

Étape 11 : Joint d'étanchéité
Après l'installation, il est nécessaire de coller les joints d'étanchéité à l'endroit où les 
éléments sont assemblés, ainsi qu'à d'autres endroits présentant un risque de fuite.
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Vorwort:
Sehr geehrter Kunde:
Vielen Dank, dass Sie sich für unsere Lamellen-Pergola entschieden haben. Bitte lesen Sie die Montageanleitung vor der Installation und Verwendung sorgfältig durch.

1.Für die Installation werden mindestens drei Personen benötigt;
2.Falls keine Betonplatte vorhanden ist, wird empfohlen, für jede Säule eine Betonplatte anzufertigen;
3.Nach der Montage der Pergola sollten Sie mit einer Wasserwaage und einem Maßband die Ebenheit und die Diagonalen messen, um sicherzustellen, dass die Pergola waagerecht steht;
4.Installieren Sie die Pergola nicht, wenn Teile beschädigt oder fehlen;
5.Tragen Sie während der Installation Schutzkleidung, einschließlich Schutzbrille, Helm und Handschuhe;
6.Seien Sie vorsichtig bei der Verwendung scharfer Werkzeuge;
7.Halten Sie Kinder und Haustiere während der Montage und Einstellung vom Arbeitsbereich fern, und bewahren Sie alle Plastiktüten außer Reichweite von Kindern auf;
8.Das Besteigen der Pergola ist nicht gestattet. Hängen Sie nichts an die Lamellen;
9.Die Installation der Pergola bei schlechtem Wetter wie Regen, Schnee oder Eisregen ist strengstens untersagt;
10.Die Pergola-Säule muss auf einer ebenen Fläche positioniert und befestigt werden, und während der Montagephase darf sich niemand an der Säule anlehnen;
11.Die Schutzfolie des Profils dient zum Schutz und muss nach der Installation entfernt werden;
12.Halten Sie sich während eines Sturms oder Orkans nicht in der Nähe der Pergola auf;
13.Die Pergola sollte nicht unter einem Baum installiert werden. Reinigen Sie regelmäßig die Lamellen, Schnee oder andere Gegenstände.
Warnung: Stellen Sie sicher, dass die Lamellen bei Gewitter und starkem Wind geöffnet sind.

Zur Reinigung
Die Oberfläche muss jährlich gereinigt werden, um ihre ursprüngliche Schönheit zu bewahren.
Verwenden Sie beim Reinigen der Lamellen keine Reinigungstücher, Cremes, Schleifmittel, Stahlwolle oder farbige Tücher. Empfohlen: weicher Schwamm, weiches Tuch, 
Baumwollvelours, Baumwolle oder Vlies (nur weiß). Verwenden Sie keine sauren oder alkalischen Reinigungsmittel wie Korrosionsmittel. Es wird empfohlen, pH-neutrales 
Reinigungsmittel und Wasser zur Reinigung zu verwenden und anschließend mit einem trockenen Tuch abzuwischen. Bei Verwendung von Hochdruckgeräten zur Reinigung 
müssen dieselben Vorsichtsmaßnahmen getroffen werden; berücksichtigen Sie dabei Abstand, Düsentyp, Wassertemperatur und Wasserdruck.

Nutzungshinweis:
Überprüfen Sie nach der Installation, ob die Schrauben fest sitzen. Überprüfen Sie die Schrauben mindestens einmal pro Jahr. Bei Vorhersage von Schnee, Hagel oder Wind 
müssen die Lamellen geöffnet werden. Die Verwendung der Lamellen bei Frost oder Schnee ist verboten. Bitte entfernen Sie bei Schnee die angesammelte Schneelast von den 
Lamellen. Überprüfen Sie regelmäßig das Zubehör, um sicherzustellen, dass keine Teile beschädigt sind. Reinigen Sie regelmäßig Blätter und andere Ablagerungen auf der 
Pergola, um Verstopfungen der Abflüsse zu verhindern.

Wichtiger Hinweis:
Halten Sie sich bei Sturm, Orkan oder anderem Unwetter nicht in der Pergola auf.
Schäden am Produkt, die durch Naturkatastrophen oder menschliches Verschulden verursacht werden, sind nicht durch die Garantie abgedeckt.
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Werkzeuge und Personal
Bevor Sie mit der Installation beginnen, bereiten Sie bitte die notwendigen Werkzeuge und ausreichend Installationspersonal vor.

x2

Hinweis:
1.Der Installationsprozess muss den lokalen Gesetzen und Vorschriften entsprechen und die entsprechenden Bauanforderungen der Region 
und Gemeinschaft befolgen.

2.Das Installationspersonal muss Sicherheitsausrüstung wie Sicherheitshelme und Handschuhe tragen. Bei elektrischen Arbeiten dürfen nur 

zertifizierte Fachkräfte (z.B. mit Elektrikerlizenz) tätig werden.

3.Bei Installationen in großer Höhe oder anderen riskanten Bedingungen ist professionelle Arbeitssicherungsausrüstung erforderlich. 

Für etwaige Sicherheitsvorfälle während der Installation besteht kein Produkthaftungsanspruch.

x4
>1.5m

Sechskantschlüssel Hammer und Schere Schraubendreher

Kabelbohrwerkzeug MonteureLeiter
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Zubehörbilder

x4 x1

x19

x2

x1

x2

x1

x1

x1

x2 

4

x1

Pfosten

Balken (Motor innen)

Balken (gegenüber C)

Lamelle (Standard)

Balkenabdeckung (Paar C/E)

Handkurbel

Balken (neben C, Transformator/Kabel innen)

Lamelle (manueller Antrieb)

Steuerstange

Balken (Standard)

Balkenabdeckung (Paar B/D)

Nr.

Nr.

Nr.

Nr.

Nr.

Nr.

Nr.

Nr.

Nr.

Nr.

Nr.

A

C

E

G

I

K

F

H

J

B

D



Basisverbindungsschraube Lamellenabdeckungss
chrauben

Lamellenabdeckung (links)

StiftDichtungsschraube
Dichtung für 
manuelle Vorrichtung

Schrauben für 
manuelle Vorrichtung

Dichtung für manuelle
 Vorrichtung

Pfostenkopfabdeckung
sschrauben

8 9

Lamellenabdeckung 
(manuell)

2017

24

Zubehörbilder

x4 x4

x4

x40

x40 x12

x19 x1

x8 x8x16 x82

x4

x12x12

x1 x1

x1
x1

Manuelle Vorrichtung

Spreizdübel

5

14 

1 Pfostenplatte 2

21 25 

16

x32 

11

Pfostenfußabdeckung 3 Balkenschlitten 4 Schlittendichtung 5 Schlittenschrauben

6  Pfostenfußschraube 7 Plattenverbinder

x16 x16 

10

x19

Lamellenabdeckung

15

(rechts)

12 Lamellenabdeckung 
(manuell) 13

18 19  Welle

x1 

Dichtung für Welle 
und Stift 22

Schraube für 
Balkenabdeckung 23 Pfostenkopfabdeckung

x40 



Erklärung:
1、Installieren Sie die Bodenplatte;

2、Beachten Sie die Richtung der Unterplatte;

3、Installieren Sie den Pfosten auf dieselbe Weise.

Schritt 1: Pfosten installieren

6

x4 x16 x8 x8
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①

⑦

⑨

⑧

7 8 9

A x4



Erklärung:
1. Installieren Sie den Querbalken und die senkrechten Pfosten,

2. Zuerst Schlitten, Dichtung und Querbalken mit Schrauben zusammenbauen.

3. Den Pfosten einsetzen und die Schrauben festziehen.

*Die anderen Balken werden alle auf dieselbe Weise montiert. Keine weitere 

Erklärung erforderlich.

Schritt 2: Balken B und den Pfosten installieren

B

7

x16 x16 x32

3 

3 

4 

4 

5 

5 



Schritt 3: Balken C und E installieren

8

C

E

Erklärung:
1. Stellen Sie die Pfosten A x2 auf;

2. Die Querbalken C und E werden über einen Metallschieber auf der Rückseite mit dem Pfosten verbunden;

3. Installieren Sie ihn in den Pfostenschlitz und ziehen Sie ihn mit einem Sechskantschlüssel fest.



Erklärung:
1、Installieren Sie Balken D;

2、Sichern Sie die Schrauben.

D

B

C

E

Schritt 4: Balken D installieren
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Schritt 5: Lamellenabdeckungen installieren

10

Gx19

F

x82x19 x19 x1 x1x1

x1 x1

Erklärung:
1. Montieren Sie die manuelle Vorrichtung wie im Diagramm gezeigt;

2. Achten Sie bei der Installation der Lamellenendkappen auf die Richtung der Endkappen auf beiden Seiten;

3. Führen Sie die Montage der Lamellen in der richtigen Reihenfolge durch.

14

3

15

14

15

4 11 6

6
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Erklärung:
1、Montieren Sie die manuelle Vorrichtung und die Lamellenendabdeckung wie gezeigt;

2、Befestigen Sie dann die Endabdeckung an der Lamelle, installieren Sie die Dichtung und sichern Sie die vier Schrauben;

3、Installieren Sie die restlichen Lamellen nacheinander.

Schritt 6: Lamelle installieren
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x1 x4
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Schritt 7: Balkenabdeckung und obere Pfostenplatte installieren

12

x12 x4 x12

21
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Schritt 8: Steuerstange installieren

13

x40 x40 x40

17

17

18

18

16 

16 

Erklärung:
Installieren Sie die Verbindungsstangen in der richtigen Reihenfolge und befestigen Sie sie: 

Stift - Verbindungsstange - Dichtung - Lamelle - Verriegelung.



Erklärung:
1、Verwenden Sie eine Schlagbohrmaschine, um Löcher in 

den Boden an der Säulenbasis zu bohren;

2、Installieren Sie Spreizanker;

3、Bringen Sie die dekorative Pfostenabdeckung an.

Schritt 9: Pergola befestigen
22 ②

x12 x4
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Schritt 10: Fertigstellung

15
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Schritt 11: Abdichtung mit Klebstoff
Nach Abschluss der Installation müssen die Verbindungsstellen der 
Abflüsse verklebt und abgedichtet werden sowie alle anderen Stellen, 
an denen ein Leckagerisiko besteht.
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Prefazione
Gentile Cliente:
Grazie per aver scelto la nostra pergola con lamelle regolabili. Si prega di leggere le istruzioni di montaggio prima dell'installazione e dell'uso.

1.Sono necessarie almeno tre persone per l'installazione;

2.Se non c'è una piastra di cemento a terra, si consiglia di realizzare una piastra di cemento per ogni colonna;

3.Dopo aver assemblato la pergola, misurare la livellatura e la diagonale con una livella e un metro a nastro per assicurare che la pergola sia ben livellata;

4.Non installare la pergola se si riscontrano parti danneggiate o mancanti;

5.Indossare indumenti protettivi durante l'installazione, inclusi occhiali di sicurezza, casco e guanti;

6.Fare attenzione quando si utilizzano utensili affilati;

7.Tenere bambini e animali domestici lontano dall'area di lavoro durante il montaggio e la regolazione, e tenere tutti i sacchetti di plastica fuori dalla portata dei bambini;

8.È vietato salire sulla pergola. Non appendere nulla alle lamelle.

9.È severamente vietato installare una tenda in condizioni meteorologiche avverse come pioggia, neve o grandine.

10.La colonna della tenda deve essere posizionata e fissata su un piano, e nessuno dovrebbe appoggiarsi alla colonna durante la fase di montaggio.

11.La pellicola del profilo è utilizzata per proteggere il profilo e deve essere rimossa dopo l'installazione.

12.Non stare vicino alla pergola durante una tempesta o un tifone.

13.La pergola non deve essere installata sotto gli alberi. Pulire regolarmente le lamelle, la neve o altri oggetti.

Avvertimento: Assicurarsi che le lamelle siano aperte durante temporali e forti venti.

Pulizia
La superficie deve essere pulita annualmente per mantenere la sua bellezza originale.
Quando si puliscono le lamelle, non utilizzare panni per la pulizia ruvidi, creme abrasive, sfere di filo metallico o panni colorati. Consigliati: spugna morbida, panno di sabbia 
morbido, velluto di cotone, cotone o tessuto non tessuto (solo bianco). Non utilizzare prodotti per la pulizia acidi o alcalini che causano corrosione. Si consiglia di utilizzare un 
detergente neutro PH con acqua per pulire, e asciugare con un panno. Quando si utilizza attrezzatura ad alta pressione per la pulizia, si devono prendere le stesse precauzioni e 
considerare la distanza, il tipo di ugello, la temperatura dell'acqua e la pressione dell'acqua durante la pulizia delle lamelle.

Promemoria per l'uso:
Dopo l'installazione, controllare se le viti sono serrate. Ricordarsi di controllare le viti almeno una volta all'anno. In caso di previsione di neve, grandine o vento, le lamelle devono 

essere aperte. È vietato utilizzare le lamelle in caso di gelate o neve. Si prega di rimuovere la neve dalle lamelle quando si accumula. Controllare regolarmente gli accessori per 

assicurarsi che non siano danneggiati. Pulire regolarmente le foglie e altri detriti sulla tenda per evitare l'ostruzione dei canali di scarico.

Importante promemoria:
Durante tifoni o altre condizioni meteorologiche avverse, non dovrebbe esserci attività sotto la pergola.
I danni al prodotto causati da disastri naturali o attività umane non sono coperti dalla garanzia.
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Strumenti e Manodopera
Prima di iniziare l'installazione, preparare gli strumenti necessari e personale di installazione sufficiente.

x2

Promemoria:
1.Il processo di installazione deve essere conforme alle leggi e ai regolamenti locali e seguire i requisiti di costruzione 
corrispondenti della regione e della comunità.

2.. Il personale di installazione deve indossare equipaggiamento di sicurezza, come caschi di sicurezza e guanti. Se sono 

coinvolte operazioni elettriche, solo il personale in possesso di certificati pertinenti (come una licenza di elettricista) è 

autorizzato a svolgere il lavoro.

3.. Se l'ambiente di installazione prevede operazioni in quota o altre condizioni di installazione rischiose, sarà necessario 

equipaggiamento professionale per l'assistenza. In caso di qualsiasi incidente di sicurezza durante il processo di installazione, 

non è imputabile al prodotto.

x4
>1.5m

Chiave esagonale Martello e forbici Cacciavite

Attrezzo per perforazione cavi OperatoriScala

3



Immagini degli accessori

A

C

E

G

I

K

F

H

J

B

D

Codice

x4 x1

x19

x2

x1

x2

x1

x1

x1

Codice

Codice

Codice Codice

Codice

CodiceCodice

Codice

Codice

4

x1

Codice

x2 

Palo

Trave (Motore all'interno)

Trave (Opposta a C)

Lamella (Normale)

Copertura trave (coppia C/E)

Manovella

Lamella (Azionamento manuale)

Asta di controllo

Trave (Normale)

Copertura trave (coppia B/D)

Trave (Accanto a C, trasformatore/cavo all'interno)



Viti del coperchio 
delle lamelle

Coperchio delle 
lamelle (destra)9

x19

12 Coperchio delle 
lamelle (Manuale)

Viti del dispositivo
 manuale 20 Perno

Immagini degli accessori

x4 x4

x4

x40

x40 x12

x19 x1

x8 x8x16 x82

x4

x12x12

x1 x1

x1
x1

Dispositivo manuale

5

14 

1 Piastra del palo 2 

21 25 

16 

x32 

Coperchio inferiore 
del palo 3 Cursore del traverso 4 Guarnizione del cursore 5 Viti del cursore

6  Vite della base del palo 7   Connettore della piastra

x16 

8 Vite di connessione
 della base

x16 

 

15

10

Coperchio delle 
lamelle (sinistra)11 13Coperchio delle 

lamelle (Manuale)
Guarnizione del 
dispositivo manuale

17 18Guarnizione per 
dispositivo manuale

Vite della guarnizione 19 Albero

x1 

Guarnizione per albero 
e perno

22 Vite per coperchio del 
traverso 23  

Coperchio superiore 
del palo

x40 

24  
Viti del coperchio 
superiore del palo Bullone di espansione



Spiegazione:
1、Installare la piastra di base;

2、Fare attenzione alla direzione della piastra inferiore;

3、Installare il palo allo stesso modo.

Passo 1: Installare il Palo

6

x4 x16 x8 x8
1

①

⑦

⑨

⑧

7 8 9

A x4



Spiegazione:
1. Installare il traverso e i montanti verticali,

2. Prima, assemblare il cursore, la guarnizione e il traverso insieme utilizzando viti.

3. Inserire la colonna e stringere le viti.

*Le altre travi vengono tutte installate in questo modo. Non è necessaria ulteriore 

spiegazione.

Passo 2: Installare la Trave B e il Palo

B

7

x16 x16 x32

3 

3 

4 

4 

5 

5 



Passo 3: Installare le Travi C e E

8

C

E

Spiegazione:
1. Sollevare il Palo Ax2;

2. Le travi trasversali C e E sono collegate al palo attraverso uno scivolo metallico nella parte posteriore;

3. Installarlo nella scanalatura del palo e stringerlo con una chiave esagonale.



Spiegazione:
1、Installare la trave D;

2、 Bloccare le viti.

D

B

C

E

Passo 4: Installare la Trave D

9



Passo 5: Installare le coperture delle lamelle

10

Gx19

F

x82x19 x19 x1 x1x1

x1 x1

Spiegazione:
1. Montare il dispositivo manuale come mostrato nel diagramma;

2. Durante l'installazione dei tappi terminali delle lamelle, prestare attenzione alla 

direzione dei tappi su entrambi i lati;

3. Completare il montaggio delle lamelle in sequenza.

14

3

15

14

15

4 11 6

6

105

5
11

4

3

6 10



Spiegazione:
1、Montare il dispositivo manuale e la copertura estremità della lamella come mostrato;

2、Quindi fissare la copertura estremità alla lamella, installare la guarnizione e bloccare le quattro viti;

3、Installare le lamelle rimanenti a turno.

Passo 6: Installare le Lamelle

11

G

F

x1 x4

12

12

13

13



Passo 7: Installare la copertura della trave e la piastra superiore del palo

12

x12 x4 x12

21

21

2019

19

20

I

I

J
J

I



H

H

Passo 8: Installare l'Asta di controllo

13

x40 x40 x40

17

17

18

18

16 

16 

Spiegazione:
Installare le aste di collegamento in sequenza e fissarle: perno - asta di 

collegamento - guarnizione - lamella - fermo.



Spiegazione:
1、Utilizzare un trapano a percussione per fare fori nel 

pavimento della base della colonna;

2、Installare i tasselli di espansione;

3、Coprire con la copertura decorativa del palo.

Passo 9: Fissare la pergola
22 ②

x12 x4

14



Passo 10: Fine

15



16

Passo 11: Sigillatura con colla

Dopo il completamento dell'installazione, è necessario incollare 
la posizione di giunzione del canale e sigillarla, così come altre 
posizioni con rischio di perdite.
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Prefácio
Prezado Cliente:
Obrigado por escolher nossa pérgula com lâminas ajustáveis. Por favor, leia as instruções de montagem antes da instalação e uso.

1.São necessárias pelo menos três pessoas para a instalação;

2.Se não houver uma placa de concreto no chão, recomenda-se fazer uma placa de concreto para cada coluna;

3.Após a montagem da pérgula, meça o nivelamento e a diagonal com um nível e uma fita métrica para garantir que a pérgula esteja nivelada;

4.Não instale a pérgula se encontrar peças danificadas ou faltando;

5.Use roupas de proteção durante a instalação, incluindo óculos de segurança, capacete e luvas;

6.Tenha cuidado ao usar ferramentas afiadas;

7.Mantenha crianças e animais de estimação afastados da área de trabalho durante a montagem e ajuste, e mantenha todos os sacos plásticos fora do alcance das crianças;

8.Não é permitido que ninguém suba na pérgula. Não pendure nada nas lâminas.

9.É estritamente proibido instalar a cobertura em más condições climáticas como chuva, neve ou granizo.

10.A coluna da cobertura deve ser posicionada e fixada em um plano, e ninguém deve apoiar-se na coluna durante a fase de montagem.

11.O filme do perfil é usado para proteger o perfil e deve ser removido após a instalação.

12.Não fique próximo à pérgula durante tempestades ou tufões.

13.A pérgula não deve ser instalada sob árvores. Limpe regularmente as lâminas, neve ou outros objetos.

Aviso: Certifique-se de que as lâminas estejam abertas durante tempestades e ventos fortes.

Sobre a limpeza
A superfície deve ser limpa anualmente para manter sua beleza original.
Ao limpar as lâminas, não use pano de limpeza áspero, cremes abrasivos, esferas de aço ou panos coloridos. Recomendado: esponja macia, pano de areia macio, veludo de 
algodão, algodão ou tecido não tecido (apenas branco). Não use produtos de limpeza ácidos ou alcalinos que causem corrosão. Recomenda-se usar detergente neutro em PH 
com água para limpar, e secar com um pano. Ao usar equipamento de alta pressão para limpeza, as mesmas precauções devem ser tomadas, considerando a distância, tipo de 
bico, temperatura da água e pressão da água ao limpar as lâminas.

Lembrete de uso:
Após a instalação, verifique se os parafusos estão bem apertados. Lembre-se de verificar os parafusos pelo menos uma vez por ano. Em caso de previsão de neve, granizo ou vento,

 as lâminas precisam ser abertas. É proibido usar as lâminas em caso de geada ou neve. Por favor, remova a neve das lâminas quando houver acúmulo. Verifique regularmente os 

acessórios para garantir que não estejam danificados. Limpe as folhas e outros detritos da cobertura regularmente para evitar o bloqueio dos canais de drenagem.

Lembrete importante:
Durante tufões ou outras más condições climáticas, não permaneça na pérgula.
Danos ao produto causados por desastres naturais ou atividades humanas não estão cobertos pela garantia.
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Ferramentas e Mão de Obra
Antes de iniciar a instalação, prepare as ferramentas necessárias e pessoal de instalação suficiente.

x2

Lembrete:
1.O processo de instalação deve cumprir as leis e regulamentos locais e seguir os requisitos de construção correspondentes da região e 
comunidade.

2..O pessoal de instalação deve usar equipamentos de segurança, como capacetes de segurança e luvas. Se operações elétricas estiverem 

envolvidas, apenas pessoal com certificados relevantes (como licença de eletricista) tem permissão para realizar o trabalho.

3..Se o ambiente de instalação envolver operações em altura ou outras condições de instalação arriscadas, será necessário equipamento de 

construção profissional para assistência. Em caso de quaisquer incidentes de segurança durante o processo de instalação, isso não está 

relacionado ao produto.

x4
>1.5m

Chave hexagonal Martelo e tesoura Chave de fenda

Ferramenta de perfuração de cabos TrabalhadoresEscada
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Imagens dos acessórios

A

C

E

G

I

K

F

H

J

B

D

NÃO. Poste
x4 x1

x19

x2

x1

x2

x1

x1

x1

NÃO.

NÃO. Viga (Próxima a C, transformador/cabo dentro)

Viga (Motor dentro)

Viga (Oposta a C)NÃO. NÃO.

NÃO.

Lâmina (Acionamento manual)

Lâmina (Normal)

Tampa das vigas (par C/E)

x2 

NÃO.

Haste de controle

NÃO.

NÃO.

NÃO.

4

x1

NÃO. Viga (Normal)

Tampa das vigas (par B/D)

Manivela



Tampa das aletas 
(direita)

Tampa das aletas (Manual)

Junta para dispositivo 
manual

Parafusos da tampa 
superior do poste

10

12

Parafusos do 
dispositivo manual

17 20 Pino

24

Accessories pictures

x4 x4

x4

x40

x40 x12

x19 x1

x8 x8x16 x82

x4

x12x12

x1 x1

x1
x1

Dispositivo manual

Parafuso de expansão

5

14 

1 Placa do poste 2 Tampa inferior do poste 3 Deslizador da viga 4 Junta do deslizador 5 Parafusos do deslizador

21 Junta para eixo e pino 22 Parafuso para tampa da viga 23 Tampa superior do poste 25 

6 7 Conector de placa

x16 x16 x32 

Parafuso da base do 
poste

8 Parafuso de conexão 
da base 9 

Parafusos da tampa 
das aletas

x19

15
Tampa das aletas 
(esquerda)

11 13 Tampa das aletas (Manual)
Junta do dispositivo 
manual

16 18 Parafuso da junta 19 Eixo

x1 

x40 



Explicação:
1、Instale a placa de base;

2、Observe a direção da placa inferior;

3、Instale o poste da mesma forma.

Passo 1: Instalar o Poste

6

x4 x16 x8 x8
1

①

⑦

⑨

⑧

7 8 9

A x4



Explicação:
1. Instale a viga transversal e os postes verticais,

2. Primeiro, monte o deslizador, junta e viga transversal juntos usando 

parafusos.

3. Insira a coluna e aperte os parafusos.

*As outras vigas são todas operadas desta forma. Nenhuma explicação 
adicional é necessária.

Passo 2: Instalar a Viga B e o Poste

B

7

x16 x16 x32

3 

3 

4 

4 

5 

5 



Passo 3: Instalar as Vigas C e E

8

C

E

Explicação:
1. Levante os Postes Ax2;

2. As vigas transversais C e E são conectadas aos postes através de um 

deslizante metálico na parte traseira;

3. Instale-as na ranhura do poste e aperte com uma chave hexagonal.



Explicação:
1、 Instale a viga D;

2、Trave os parafusos.

D

B

C

E

Passo 4: Instalar a Viga D

9



Passo 5: Instalar as tampas das lâminas

10

Gx19

F

x82x19 x19 x1 x1x1

x1 x1

Explicação:
1. Monte o dispositivo manual conforme mostrado no diagrama;

2. Ao instalar as tampas de extremidade das lâminas, preste atenção à direção das 

tampas em ambos os lados;

3. Complete a montagem das lâminas em sequência.
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3

15

14
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4 11 6
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Explicação:
1、Monte o dispositivo manual e a tampa de extremidade da lâmina conforme mostrado;

2、Em seguida, fixe a tampa de extremidade na lâmina, instale a junta e aperte os quatro parafusos;

3、Instale as lâminas restantes em sequência.

Passo 6: Instalar as Lâminas

11

G

F

x1 x4

12

12

13

13



Passo 7: Instalar a tampa das vigas e a placa superior do poste

12

x12 x4 x12

21

21

2019

19

20

I

I

J
J

I



H

H

Passo 8: Instalar a Haste de Controle

13

x40 x40 x40

17

17

18

18

16 

16 

Explicação:
Instale as hastes de conexão em sequência e fixe-as: pino - haste de 

conexão - junta - lâmina - trava.



Explicação:
1、Use uma furadeira de impacto para fazer furos

 no chão na base das colunas;

2、Instale os parafusos de expansão;

3、Cubra com a tampa decorativa do poste.

Passo 9: Fixar a pérgula
22 ②

x12 x4

14



Passo 10: Conclusão

15



16

Passo 11: Vedação com cola
Após a conclusão da instalação, é necessário aplicar cola nas posições 
de emenda do canal e vedá-las, bem como em outras posições com 
risco de vazamento.
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Prefacio:
Estimado Cliente:
Gracias por elegir nuestra pérgola con lamas ajustables. Por favor, lea las instrucciones de montaje antes de la instalación y uso.

1.Se requieren al menos tres personas para la instalación;
2.Si no hay una placa de hormigón en el suelo, se recomienda hacer una placa de hormigón para cada columna;
3.Después de ensamblar la pérgola, mida la nivelación y la diagonal con un nivel y una cinta métrica para asegurar que la pérgola esté nivelada;
4.No instale la pérgola si encuentra piezas dañadas o faltantes;
5.Use ropa de protección durante la instalación, incluyendo gafas de seguridad, casco y guantes;
6.Tenga cuidado al usar herramientas afiladas;
7.Mantenga a los niños y mascotas alejados del área de trabajo durante el montaje y ajuste, y mantenga todas las bolsas de plástico fuera del alcance de los niños;
8.No se permite que nadie suba a la pérgola. No cuelgue nada de las lamas.
9.Está estrictamente prohibido instalar la pérgola en condiciones climáticas adversas como lluvia, nieve o granizo.
10.La columna de la pérgola debe posicionarse y fijarse en un plano, y nadie debe apoyarse en la columna durante la etapa de montaje.
11.La película del perfil se utiliza para proteger el perfil y debe retirarse después de la instalación.
12.No permanezca cerca de la pérgola durante una tormenta o tifón.
13.La pérgola no debe instalarse bajo los árboles. Limpie regularmente las lamas, la nieve u otros objetos.
Advertencia: Asegúrese de que las lamas estén abiertas durante tormentas y vientos fuertes.

Sobre la limpieza
La superficie debe limpiarse anualmente para mantener su belleza original.
Al limpiar las lamas, no use paños de limpieza ásperos, cremas abrasivas, estropajos de alambre o paños de colores. Recomendado: esponja suave, paño de lija suave, terciopelo 
de algodón, algodón o tela no tejida (solo blanco). No use productos de limpieza ácidos o alcalinos que causen corrosión. Se recomienda usar detergente neutro en PH con agua 
para limpiar, y secar con un paño. Al usar equipos de alta presión para la limpieza, se deben tomar las mismas precauciones y considerar la distancia, tipo de boquilla, temperatura 
del agua y presión del agua al limpiar las lamas.

Recordatorio de uso: 
Después de la instalación, verifique si los tornillos están apretados. Recuerde revisar los tornillos al menos una vez al año. En caso de previsión de nieve, granizo o viento, las lamas
 necesitan estar abiertas. Está prohibido usar las lamas en caso de heladas o nieve. Por favor, retire la nieve de las lamas cuando se acumule. Verifique los accesorios regularmente
 para asegurar que no estén dañados. Limpie las hojas y otros residuos de la pérgola regularmente para evitar la obstrucción de los canales de drenaje.

Recordatorio importante:
Durante tifones u otras condiciones climáticas adversas, no permanezca en la pérgola.
Los daños al producto causados por desastres naturales o actividades humanas no están cubiertos por la garantía.



Herramientas y Mano de obra
Antes de comenzar la instalación, prepare las herramientas necesarias y el personal de instalación suficiente.

x2

Recordatorio:
1.El proceso de instalación debe cumplir con las leyes y regulaciones locales, y seguir los requisitos de construcción correspondientes de la 
región y la comunidad.

2.El personal de instalación debe usar equipos de seguridad, como cascos de seguridad y guantes. Si se involucran operaciones eléctricas, 

solo el personal que posea certificados relevantes (como licencia de electricista) está autorizado para realizar el trabajo.

3.Si el entorno de instalación involucra operaciones en altura u otras condiciones de instalación riesgosas, se requerirá equipo de construcci

ón profesional para asistencia. En caso de cualquier incidente de seguridad durante el proceso de instalación, no está relacionado con el 

producto.

x4
>1.5m

Llave hexagonal Martillo y tijeras Destornillador

Herramienta para perforar cables TrabajadoresEscalera
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Imágenes de accesorios

x4 x1

x19

x2

x1

x2

x1

x1

x1

x2 

4

x1

Poste

Viga (Motor dentro)

Viga (Opuesta a C)

Lamas (Normal)

Cubierta de viga (par C/E)

Manivela

Viga (Junto a C, transformador/cable dentro)

Lamas (Impulsión manual)

Varilla de control

Viga (Normal)

Cubierta de viga (par B/D)

A

C

E

G

I

K

No.

No.

No.

No.
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Tornillos de la cubierta de 
persiana

Cubierta de persiana 
(derecha)6  9 

x19

12 Cubierta de persiana 
(Manual)

17

Imágenes de accesorios

x4

x4

x40

x40 x12

x19 x1

x8 x8x16 x82

x4

x12x12

x1 x1

x1
x1

Dispositivo manual

5

14 

1 Placa de poste

25 

7 

x32 

2 Cubierta inferior de poste 3 Deslizador de viga 4 Junta del deslizador 5 Tornillos del deslizador

x4 

Tornillo de base del 
poste Conector de placa

x16 

8 Tornillo de conexión de 
base

x16 

10

15
Cubierta de persiana 
(izquierda)11 13

Cubierta de persiana 
(Manual)

Junta del dispositivo 
manual

Tornillos del 
dispositivo manual16 18Junta para dispositivo 

manual Tornillo de junta 19 Eje

x1

Pasador20

21 Junta para eje y pasador 22 Tornillo para cubierta 
de viga 23  Tapa superior de poste

x40 

24   
Tornillos de la tapa 
superior del poste Tornillo de expansión



Explicación:
1、Instale la placa base;

2、Tenga en cuenta la dirección de la placa inferior;

3、Instale el poste de la misma manera.

Paso 1: Instalar poste

6
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Explicación:
1. Instale la viga transversal y los montantes verticales,

2. Primero, ensamble el deslizador, la junta y la viga transversal juntos usando tornillos.

3.Inserte la columna y apriete los tornillos.

*Las otras vigas se operan todas de esta manera. No es necesaria ninguna explicación 

adicional.

Paso 2: Instalar Viga B y el Poste

B

7

x16 x16 x32

3 

3 

4 

4 

5 

5 



Paso 3: Instalar Viga C y E

8

C

E

Explicación:
1. Levante el Poste Ax2;

2. Las vigas transversales C y E se conectan al poste a través de un 

deslizador metálico en la parte posterior;

3. Instálelo en la ranura del poste y apriételo con una llave hexagonal.



Explicación:
1、 Instale la viga D;

2、 Bloquee los tornillos

D

B

C

E

Paso 4: Instalar Viga D

9



Paso 5: Instalar cubiertas de lamas

10

Gx19

F

x82x19 x19 x1 x1x1

x1 x1

Explicación:
1. Ensamble el dispositivo manual como se muestra en el diagrama;

2. Al instalar las tapas extremas de las lamas, preste atención a la dirección de las tapas en ambos lados;

3. Complete el ensamblaje de las lamas en secuencia.
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Explicación:
1、Ensamble el dispositivo manual y la cubierta extrema de la lama como se muestra;

2、Luego fije la cubierta extrema a la lama, instale la junta y bloquee los cuatro tornillos;

3、Instale las lamas restantes a su vez.

Paso 6: Instalar Lamas

11

G

F

x1 x4

12

12

13

13



Paso 7: Instalar cubierta de viga y placa superior de poste
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Paso 8: Instalar varilla de control
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Explicación:
Instale las varillas de conexión en secuencia y fíjelas: pasador - varilla de 

conexión - junta - lama - pestillo.



Explicación:
1、Use un taladro percutor para hacer orificios en el suelo 

de la base de la columna;

2、Instale tornillos de expansión;

3、Cubra con la cubierta decorativa del poste.

Paso 9: Fijar pérgola
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Paso 10: Finalizar
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Paso 11: Sellado con pegamento

Después de completar la instalación, es necesario aplicar pegamento
 en la posición de empalme del canal y sellarlo, así como en otras 
posiciones con riesgo de fugas.
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